5) umerts kakoe-i1. MHeHHE (T0 believe meanly of one's neighbor).

6) BepoBatb, BepuTh / Bepa, BepoBanue (One English girl asked me ‘Coloured
people believe in our God, but do you Indians believe in him or do you have a God of
your own?’ / The faithful believe about Christ) [4].

MHOTr03Ha4YHOCTh B S3BIKE SIBIISICTCS IMAPOKO pACIIPOCTPAHCHHBIM ABJICHHUCM.
BoapmmHCTBO aHTIUICKUX CJIOB MHOT'O3HAYHEI. CJ'IGI[yeT OTMCTUTDH, YTO 6OFaTCTBO
PENPE3EHTATUBHBIX PECYPCOB SI3bIKA B 3HAYUTEIIBHOM CTENECHU 3aBUCUT OT CTEIEHU
Pa3BUTHA ITOJIMCCMHUU B A3BIKC.
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Ilckosckuii 2cocyoapcmeeHHblll YyHUGepCUmem

SA3bikoBas penpe3eHTanusA rykeBoro tpancnopra Poccun X1 X Beka
(Ha MaTepHaJie AHIJI0A3BIYHBIX NYTEBBIX 3AMETOK)

B cratbe paccMOTpeHa A3bIKOBast pEeNpPe3eHTAIU Pa3InYHbIX BUJOB I'y’KEBOTO TPAHCIIOPTA,
ONMCBIBAEMBIX AHIJIOA3BIYHBIMU ITYTECIIECTBEHHUKAMU B IIYTEBBIX 3aMeTKaX. B pesynbrare uccie-
JOBaHUsl YCTAHOBJICHO, YTO I'y’)KEBOM TPAHCIIOPT, KAK HEOThEMJIEMAsl YacTh JKU3HU PYCCKHUX, pac-
KpbIBa€T OCOOCHHOCTH MX HAIlMOHAJIbHOW MJIEHTUYHOCTH. BUIBI pyccKOro ryeBoro TpaHCIOpTa
PENPE3CHTUPYIOTCS B TEKCTE C MOMOIIBI0 KCEHOHHMMOB-PYCU3MOB. /[aHHbIE HAUMEHOBAHHUs TPAHC-
JUTEPUPYIOTCS U B OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB JIOMOIHAIOTCS aBTOPCKMM KOMMEHTapHEM.

Kniouesvie cnoea: TyTeBblE 3aMETKH, MapUIpyT, T[YKE€BOH TpPAHCIOPT, KCEHOHUMBI,
TpaHCIUTEpaLUs

K nHauganmy XIX Beka MOMyJISPHBIM CTAHOBUTCS THUII TEKCTA, ONIPEACISIEMbIN aB-
TOpaMH Kak IMyTeBble 3aMeTKH. [lyTeBble 3aMETKH MPECTaBISAIOT COOOM omucaHue
PEaIbHOrO IMYTELIECTBUS, MPEAIPUHATOIO ABTOPOM IO HEM3BECTHBIM HWJIM MaJjOM3-
BECTHBIM CTpaHaM M PErMOHaM. B TekcTe MyTeBBIX 3aMETOK LIEHTpaJbHasl POJb OTBO-
IUTCSL aBTOPY-IyTEIIECTBEHHUKY, KOTOPbIM (QUKCUpyeT HH(OpMaLMIO O MPUPOJE,
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ObITe, TpagUIMAX M APYTUX peanusix 4yxou KynbTypsl [7]. IlyremectBysi, aBTOp
HaOrogaeT U coOupaeT JOCTOBEpHBIC (aKThl U CBEACHHS, YTOOBI ITOTOM O(OPMHTH
WX B BHUJE OTACIBHBIX 3aMETOK, OOBEIWHEHHBIX OOIIEH MapIIPyTHON KaHBOM.
MapuipyT, 1Mo KOTOPOMY CJeAyeT MyTEHIECTBEHHUK, O0eCrneYrBaeT IIEJOCTHOCTD
BOCIIPUATHSI, OPTaHU3ALMOHHYIO CTPYKTYPY U CIOKET IMTPOU3BEACHUSI.

Bcenen 3a H. M. MacnoBoit nosaraem, 9To MapmipyT siBisieTcs: popmooOpasyro-
IIel XapaKTEepUCTUKOM MyTEBBIX 3aMeTOK. HappaTuB aBTOpa CTPOUTCS BOKPYT COOBI-
TAA U CUTyalllid, KOTOPbIE MPOUCXOIAT MO MYTH CIEAOBaHUA. Tak, MyTh WU AOPOTa
SBIISIIOTCS. OCHOBHBIM IIPOCTPAHCTBOM, B I10JI€ KOTOPOTo popMupyeTcs Tekct [7].

Jliia ipeofoneHus: OObIIUX PACCTOSIHUMA MyTENIECTBEHHUKU MOJB30BAIUCH pa3-
JMYHBIMHU BUJAMU TpaHCHOPTa. TpaHCIOPT HEN30EKHO CTAHOBUIICS OOBEKTOM MHTEpECca
Y MIPEIMETOM JETAJIBHOIO OMMCAaHUs, 3aHUMAasl B IyTEBBIX 3aMETKaX OJHO U3 LIEHTPaJIb-
HBIX MECT IIpH Mepeaue 0coOEHHOCTEN UyKoH KyJbTypbl. Kpome Toro, Tpancnopt siB-
JSIETCA OJTHOM M3 COCTABISIOUIMX NPEIMETHOTO MHPA U BO MHOIOM «OIPEIEISIET YPO-
BEHb CIIEIM(PUICCKIX XO3IHCTBEHHO-KYJIBTYPHBIX YepT 001ecTBay [8, C. 56].

TpaHCHOpPTHBIE CPEACTBA CTAHOBSTCS «TOBOPSILIUMH», MapKUPYIOT HalHO-
HaJIbHYI0 UJEHTUYHOCTh M JIOMOJIHSIOT 00pa3 Hapojaa, 0O0yCIOBJIECHHBIN OIpe/eeH-
HOM 3IOXO0H, KyJbTYpor U HarmoHalbHOCTHIO. Cornacumcs ¢ M. C. Karanom, koTo-
pBIi [TOJIaraeT, YTO ONMCAHKUE NMPEAMETHOTO MUpPA 3aHUMAET Ba)KHOE MECTO B «00pas-
HOM NIPEACTaBJIEHUU cpeanl» [4, C. 142], moMoraer iydiie NOHATh XapakTep U ICH-
XOJIOTHIO HapoAa.

Tak, B K&)KIOM M3 aHAIU3UPYEMBIX TEKCTOB BCTPEYAETCS! ONMCAHHUE CPENICTB
nepeaBmkeHus, XxapakTepHbix At Poccun XIX Beka. [ToMmuMo xene3HoT0pOKHBIX U
BOJHBIX ITyTel COOOLIEHUS] HAaUOOJBIINI UHTEPEC CO CTOPOHBI ABTOPOB MYTEBBIX 3a-
METOK BBI3bIBAET I'y’KEBOW TPAHCHIOPT KaK 0COObIN BUJI TPAHCTIOPTUPOBKHU.

Cucrema TIIaBHBIX CYXOIyTHBIX co00IIeHnid Poccuu okoHuyaTenbHO chopmu-
poBasace B Havasie XIX Beka. B 4acTHOCTH, I'y’K€BOM TPaHCIIOPT UMEJI BaXKHOE 3Ha-
YEHUE B PA3BUTUU HE TOJBKO COLMAIBHO-3KOHOMUYECKOM, HO U KYJIbTYPHOU KU3HH
Poccuiickoii umniepun 3toro nepuoja. TpaHcrmopT ObUT HEOTHEMIIEMOM YaCThIO pycC-
CKOro ObITa, OH IPOHUK BO BCE C(ephl )KU3HU HA YPOBHE BCEX COCIOBUI POCCHICKO-
ro obmecTsa [2].

Ha ocHOBe aHanu3a aHIJIOSI3bIYHBIX MyTEBBIX 3aMeTOK 0 Poccum XIX Beka
MO>KHO CZ€JIaTh BBIBOJI, YTO HauOOJee HArJISIAHBIM CPECTBOM PEIpEe3eHTAIMH BUI0B
Iy’K€BOTO TPAHCIIOPTa SIBJIAECTCS KyJbTYpPHO-MapKHUpPOBAHHAS JIEKCHKA. YUYEHBIE HC-
MOJIB3YIOT PA3JIMYHbIE TEPMHUHBI JIJIs1 0003HAYEHUS KYJIbTYpPHO-MapKUPOBAHHOM JIeK-
CUKH, OTpaXarOLIEH MPEAMETBI U SBJICHUS JIEUCTBUTEIBHOCTH, HE UMEIOIINE KBHBA-
JIEHTOB B JIPYTUX SI3bIKaX: KyJbTYPHBIE PEATIUH, IK30THU3MbI, KyJIbTYPOHUMBI, JJAKYHBI
u ap. (JI. C. bapxynapos, T. A. Kazakosa, B. H. Komuccapos, C. 1. Biaxos u C. IL
®nopun). [lomaraem, uto Hanbosee MPUEMIIEMBIM JIJIsl TAHHOTO UCCIICIOBAHUS SBJISI-
eTcst 0osiee MHUPOKUIA TEPMUH «KYJIbTYPOHHM», BBeJeHHbIN B. B. Kabakuu B pamkax
TEOPUH MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHMKaUUU. KyJIbTYpOHHMBI — 3TO SI3bIKOBBIE €IUHU-
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b, 3aKPEIJICHHBIC 3a AJIEMEHTaMU KyJIbTYyphl [3, c. 16]. KynbTypoHUMBI AensITCS Ha
MOJIMOHUMBI (CJIOBa, OTpaXKarolye OOUIHOCTh MUPOBOUM KYJIbTYpPbI), UIUOHUMBI (CIJIO0-
Ba, 00o03HAYaroNMe Crienu(puueckre AMEeMEHThl BHYTPEHHEH KYyJIbTYypbhl) U KCEHOHU-
MBI (CJI0Ba, 0003HAYaroNMe celupuIecKrue 3IEeMEHThI BHEIIIHUX KYIbTYP).

B. B. Kabakuu npeniaraer TeMaTuyeckyro KiacCU(pUKAIMIO KCEHOHUMOB, KO-
TOpasi COCTOUT M3 CICAYIOMNX TEMAaTUUECKUX TPYIIT: Teorpaduueckas Jekcuka (pas-
HOOOpa3Hbie TormoHUMEL: Tula, Volga), ucropudeckas nexcuka (Borodino, starosta),
nojauTHYeckas Jiekcuka (tzar, boyars), pemurus (old faith, Orthodox church), odpa3o-
BaHUE U HayKka (Seminary, aspirant), muteparypa u uckycctBo (Bolshoi Theatre, War
and Peace), Tpaguiuu u ObIT (Samovar, telega) [3, c. 22].

AHaIM3UPYs A3BIKOBBIC €IMHUIIBI, 3aKPEIVICHHBIC 32 3JIEMEHTaMU MOBCEHEB-
HOM KM3HM PYCCKHX, CIIPABEIJIMBEE HCIOJb30BATh TEPMUH «PYCCKHE KCEHOHUMBI»
W «KCEHOHUMBI-PYCU3MBbID», TMPUHAMJICKAIINE TEMAaTHUYECKOW TPYIIe TPaJAUINU U
ObIT (Samovar, isba, telega).

B pesynbrate aHanuza 8§ TEKCTOB aHIJIOSA3BIUHBIX MyTEeBbIX 3aMeTOK XIX Beka
yAaJI0Ch CTPYNIUPOBATh PparMeHThl TEKCTOB, KOTOPBIE SIBJISIIOTCS HauboJee rmoka3a-
TEJIbHBIMU TIPY OMMCAHUU T'YKEBOTO TPAHCTIOPTA C UCIOIB30BAaHUEM KYJIBTYPHO Map-
KHUPOBAHHOM JIEKCUKHU. /[aHHas 4acTh pycCKOM MaTepualibHOU KYJIbTYPhI MPEICTaB-
JIeHA J0CTaTOYHBIM 00BEMOM (HaKTOJIOTUUECKOr0 MaTepuara.

Tak, B KaXXI0OM W3 aHAIM3UPYEMBbIX TEKCTOB BCTPEUAIOTCSI HAMMEHOBAHUS pa3-
JUYHBIX BUAOB I'y’KE€BOr0 TpaHCHopTa, XxapakTtepHbix mis Poccun XIX Beka. Onuca-
HHUC TpaHCIOpTa BepOamu3yercs 3a cuéT KCeHOHMMOB-pycu3moB: Kibitka [11, c. 34;
13, c. 377; 14, ¢. 103; 15, c. 42; 16, c. 230], telega [10, c. 67; 11, c. 113, 12, c. 425;
16, c. 230], troika [10, c. 67; 14, c. 103; 16, c. 232], droshkas /droshki [12, c. 39; 14,
c. 87; 16, c. 234 |, britchka [11, c. 33; 12, c. 287; 14, c. 83], vasok [16, c. 232], pa-
voshka [12, c. 354], kareta [9, c. 52].

AHaJIN3 NPUMEPOB CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO Ha3BaHUS JIAHHBIX BHUJIOB I'y-
KEBOT'0 TPAHCIIOPTA TpaHCcaUTepupyrorces. [Ipuém TpancauTepanum NoMoraeT aBTopy
HE TOJBKO MepeaaTh MpeaMETHOE 3HAYeHHEe, HO U COXPAaHUTh HAIlMOHAJIBHBINA KOJIO-
PUT PYCCKHUX CPEJCTB MEPEABUIKEHHUSI, UYTO 3HAUYMMO IIPU OMUCAHUU JIPYTOU KYJIBTY-
pbl. OJIHaKO, PACCUMTHIBASI HA «CBOET0» YUTATENs, aBTOPHI MyTEBbIX 3aMETOK CUUTA-
0T HEOOXOMMBIM COXPAHUTh PABHOBECHE MEXKIY COJIEP)KaHUEM B (POPMOI PyCCKOTO
KCeHOHMMa. Tak, B HEKOTOPBIX MpUMEpax HAOII0IaeTCs IOMOJHUTEIbHBIA aBTOP-
CKHIl KOMMEHTapHWii, 4TO MO3BOJISIET aBTOPY HE TOJILKO TMepelaTh KyJIbTYpPHYIO CIie-
UKy KCEHOHMMA, HO U C/eJiaTh €ro 3HaueHUE JOCTYIHBIM YuTaTelo: «...the or-
dinary winter vehicle called a Kibitka. The kibitka is closed with leather curtains in-
stead of glass, and on each side near the ground projects a strong wooden elbow, so
that the vehicle cannot easily be upset...» [16, ¢. 230].

B mopo6HOM KOMMEHTapuM MOXKET COJEpKaThCs LEJbIi KCEHOHUMHUYECKHUI
KOMIUJIEKC WJIM TNapajuienbHoe nojkiatouenue [3, €. 155]. [lox mapauienbHbIM NOA-
KJIFOUCHUEM TMOHUMAETCS BBEACHHUE B TEKCT JOMOIHUTEIBHBIX CIIOCOOOB, OCYIIECTB-
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JSIONIMX KCEHOHMMUYECKYI0 HOMUHALIMIO. B paccCMOTpeHHBIX MpUMeEpax MOsSCHEHUE
KCCHOHMMOB ITPOMCXOIUT C TIOMOIIBIO: 1) JIeKceMbI-aHajora ¢ coro3om Or (troika or
horses; telega or post cart); 2) ciioBocoueTaHui, HHOTIa BBOAUMBIX 00OPOTOM C JICK-
cemoti called (a vehicle called a kibitka; three horses are called the troika).

biarogapst uCronb30BaHUI0 KCEHOHHMMOB-PYCHU3MOB aBTOP MOXET HE TOJIBKO
nepeaaTh KyJIbTYPHBIM KOJOPUT OMUCHIBAEMOTO TPAHCIIOPTA, HO M aKTyaJIu3UpOBaTh
ero coruaibHyro 3HaunMOocTh (barrin- sledge with troika vs peasant- kibitka): «...in
the villages everybody turns out for a drive, from the Barrin in his sledge, with smart
troika of horses, to the peasant in his clumsy kibitka» [13, c. 122].

C 1enplo co3maTh «3pUMBIi» 00pa3 HekoTopeie mytemiecTBeHHukH (L. Ritchie
u J. Holman) ucrnone3yior Takke HeBepOaIbHbBIE CpelicTBAa. B 4acTHOCTH, MHOT'OYHC-
JIEHHBIE WJLTIOCTPALMU PA3IUYHBIX CLIEH PYCCKOW JKM3HU COMPOBOXKAAKOTCS M300pa-
’KEHHUEM Ty)KeBoro TpaHcropTa [12, ¢. 218, c. 355; 14, c. 87, c. 127, c. 246, c. 291,
c. 299]. JlanHbIil BU3yalbHBIN MIPUEM YCHIIUBAET JOCTOBEPHOCTh U PEATUCTUYHOCTD
ONMCBHIBAEMON JEUCTBUTEIBHOCTU U JOKA3BIBAET, YTO TI'YXKEBOU TPAHCIIOPT ACHCTBU-
TEJIbHO ObUT BAXKHOM COCTABJISIFOLIEH TTOBCETHEBHOM KU3HU PYCCKHUX.

B pesynbrare aHanu3a yAanoch YCTaHOBHUTb, 4YTO JJIsl MYTEUIECTBEHHHKA
TPAHCHIOPT SBJISIETCSI HE TOJILKO CIIOCOOOM MPEO0JICHUs MPOCTPAHCTBA, HO U CPE/I-
CTBOM Iepefaud OCOOCHHOCTEW HAIIMOHAIBHON KYJIBTYpPhl HCCIEAYEMOW CTpaHBI.
3HAYMMYIO POJIb B SI3BIKOBOM PEMPE3EHTALIMH PYCCKOTO I'y>)KEBOT0 TPAHCIIOPTA 3aHU-
MarOT KCEHOHUMBI-PYCU3MBbI. VICnoJIb30BaHNE KCEHOHMMOB TMOBBIIIAET [IEHHOCTh 3a-
METOK KaK TEKCTOB MHOS3BIYHOIO OMUCAHHS KYJIbTYpPbl. ABTOPBI MyTEBBIX 3aMETOK
CTpeMsTCsl HauboJiee JOCTOBEPHO M MOHSTHO MepeaTh 0COOEHHOCTH TUITUYHO PYC-
CKHUX TPAHCTIOPTHBIX CPENICTB, MMOATOMY B OOJILITUHCTBE CIy4aeB KCEHOHUMBI, KOTO-
pble (GUKCHUPYIOTCS B TEKCTE C MOMOIILBIO TPAHCIUTEPAIUU, TOMOJIHSIIOTCS aBTOPCKUM
KOMMEHTapUEM B BUJIE OJTHOM JIEKCEMBI, CJIOBOCOUYETAHUS WIIH MPEITIOKEHUS.
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YK 81°246.2
A. A. I'nebosa (bencopoo, Poccus)
benzopoockuii cocyoapcmeennbiil HAYUOHANbHBI UCCIE008AMENbCKULL YHUBEPCUMEM

buauHreusMm kak JIMHT'BOKYJIBbTYPHO€ SIBJICHHUE

Cratbs ToCBsIIIeHa U3yYEHUIO OUTMHTBU3MA KaK JTMHTBUCTHUYECKOTO U KYJIbTYPHOTO (PeHO-
MeHa. ABTOP MPUBOAUT ONPE/ICIICHUS TEPMHUHOB «OMIMHTBH3M» U «KYJIBTYpa» U UCCICTYET BOIIPOC
UX B3aUMOJIeHCTBUS. B craThe yeneHo BHUMAaHUE MOHOKYJIBTYPHOMY U OMKYJIbTYpHOMY OWJIMHT-
BHU3MY, a TaKXe BBIJICTICHbl HEKOTOPBIC YEPThI, XapaKTePU3YIOIIHe OUKYIbTYPHYIO TUYHOCTh. AK-
TyallbHOCTh MCCIIEOBAaHUS OOBICHIETCS MHOTOTPAHHOCTHIO (heHOMEeHa OUITMHTBU3MAa, KOTOPBIN CO-
3/1aeT 0COOYIO CUTYAITUIO OOIICHMUS.

Knrouesvie cnoga: xynbrypa, OWIMHIB, OWJIIMHTBU3M, JBYS3blUne, OUKYIbTYPHBIH OWUIMHT-
BU3M, MOHOKYJIBTYPHBIA OMIIMHTBU3M

JIBysi3pIunie, UM OUITUHTBU3M, SIBJISIETCS OJHUM U3 BaXKHEHITUX YCIOBUU, OJia-
rojiapsi KOTOpOMY CTaHOBHUTCSI BO3MOKHBIM SI3BIKOBOM KOHTakKT. [{onroe Bpems cuu-
TaJoCh, YTO CyTh OWJIMHTBU3MA 3aKJIIOYAETCS B PABHOM BJIQJCHHUH JABYMS SI3BIKAMHU.
Tak, Y. BaliHpaiix omnpeneisieT TEpMHUH KaK «IONEPEMEHHOE HMCIIOJIb30BAHUE JBYX
SI3IKOBY [2, . 22]. Ognako ¢ Hayana XX Beka TEPMUH «OMJIMHTBU3M» CTajl TPAKTO-
BaThCsl 3HAUUTENIBHO Iupe. CeroHs OUIIMHTBU3M MPEACTABIISIET HHTEPEC HE TOJIBKO
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